
Сура	32:	«Ас-Саджда»	(«Поклон»)

32-я	сура	Священного	Корана	переводится	на	русский	язык	как	«(Земной)	поклон».	Всего	в	ней	содержится	30	аятов,	которые	были
ниспосланы	Пророку	Мухаммаду	(с.г.в.)	в	Мекке	–	после	суры	«Аль-Муминун».

В	аятах	говорится	о	том,	что	Коран	–	это	истина.	И	это	знамение	от	Аллаха.	А	на	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.)	возложена	миссия	донести	религию	Творца
до	каждого.

Напоминается	о	том,	как	Создатель	сотворил	небеса	и	землю,	затем	людей.	Указывается,	что	лишь	Аллах	управляет	всем.

Далее	идёт	повествование	о	Судном	дне.	Неверные	отрицают	его	наступление.	В	аятах	описано	состояние	многобожников	в	день	Воскресения.
Верующие	же	падают	ниц	при	напоминаниях	о	Знамениях	Великого	Творца.

За	все	деяния	воздастся	каждому:	верующим	–	за	благое,	неверным	–	за	отрицание	истины.

Приведены	также	аяты	о	том,	что	Тора	была	ниспослана	Мусе	(мир	ему).	Упоминается	об	отношении	Всевышнего	к	сынам	Исраила.

В	суре	«Саджда»	(«Сажда»)	мы	встречаем	обращение	к	неверным.	Аллах	просит	их	уразуметь	и	обратить	внимание	на	участь	народов,	которые	жили
до	них.	Каждый,	кто	отрицал	единобожие,	был	наказан.

Таким	образом,	этой	сурой	Аллах	хочет	ещё	раз	обратить	внимание	на	Свои	Знамения.	День	Воскресения	непременно	настанет.	Он	неизбежен.	Коран
же	–	руководство	для	мыслящих	людей.

Текст	суры	«Ас-Саджда»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح9ِرلا 	 نِمح9ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

32:1

ملا
Алиф-Лам-Мим

Алиф.	Лям.	Мим.

32:2

نَيمَِلاَعْلا 	 Qب9ر 	 نمِ 	 ِهيِف 	 بَْيرَ 	لاَ	 بِاَتِكْلا 	 لُيِزنَت
Танзилул-Китаби	ла	райба	фихи	мир-Раббил-’аламин

Это	Писание,	в	котором	нет	сомнения,	ниспослано	Господом	миров.

32:3

نَوُدَتْهَي 	 مُْه9لَعَل 	 كَِلْبَق 	 نQم 	 ٍريِذ9ن 	 نQم 	 مُهاَتَأ 	 ا9م 	 امًْوَق 	 رَِذنُتِل 	 كQَب9ر 	 نمِ 	 qقحَْلا 	 َوُه 	 لَْب 	 ُهارََتْفا 	 نَوُلوقَُي 	 مَْأ
Ам	йакулу-нафтарах?	Бал	хууал-Хакку	мир-Раббика	литунзира	каумам-ма	ата-хум-мин-назирим-мин	каблика	ла-’аллахум

йахтадун

Или	же	они	скажут:	«Он	измыслил	его»?	Нет,	оно	является	истиной	от	твоего	Господа,	чтобы	ты	предостерег	людей,	к	которым
до	тебя	не	приходил	предостерегающий	увещеватель,	–	быть	может,	они	последуют	прямым	путем.

32:4

نَور9ُكَذَتَت 	 لاََفَأ 	 عٍيفِشَ 	 لاََو 	 {يِلَو 	 نمِ 	 ِهِنوُد 	 نQم 	 مُكَل 	 امَ 	 شِرَْعْلا 	 ىَلَع 	 ىَوَتسْا 	 9مُث 	 ٍما9يَأ 	 ِة9تسِ 	 يِف 	 امَُهَنْيَب 	 امََو 	 ضَرَْلأْاَو 	 تِاَوام9َسلا 	 َقَلخَ 	 يِذ9لا 	 ه9ُللا
А-ЛЛахуллази	халакас-самауати	уал-арда	уа	ма	байнахума	фи	ситтати	Аййа-мин	суммас-тауа	’алал-’арш;	ма	лакум-мин	дунихи

миу-уалиййиу-уа	ла	шафи’;	афа-ла	татазаккарун

Аллах	–	Тот,	Кто	создал	небеса	и	землю	и	то,	что	между	ними,	за	шесть	дней,	а	затем	вознесся	на	Трон	(или	утвердился	на
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Троне).	Нет	для	вас,	помимо	Него,	ни	покровителя,	ни	заступника.	Неужели	вы	не	помяните	назидание?

32:5

نَوqدُعَت 	 ا9مQم 	 ٍةَنسَ 	 فَْلَأ 	 ُهرُاَدقْمِ 	 نَاَك 	 ٍمْوَي 	 يِف 	 ِهْيَلِإ 	 جُرُْعَي 	 9مُث 	 ضِرَْلأْا 	 ىَلِإ 	 ءام9َسلا 	 نَمِ 	 رَمَْلأْا 	 رQُبَدُي
Йудаббирул-амра	минас-сама-и	илал-арды	сумма	йа’-ружу	илайхи	фи	йаумин-кана	микдаруху	алфа	санатим-мим-ма	та-’уддун

Он	управляет	делами	с	неба	до	земли,	а	затем	они	опять	восходят	к	Нему	в	течение	дня,	который	продолжается	тысячу	лет	по
тому,	как	вы	считаете.

32:6

مُيح9ِرلا 	 زُيِزَعْلا 	 ِةَداَه9شلاَو 	 بِْيَغْلا 	 مُِلاَع 	 كَِلَذ
Залика	’алимул-гайби	уаш-шахадатил-’азизур-Рахим

Таков	Ведающий	сокровенное	и	явное,	Могущественный,	Милосердный,

32:7

نٍيِط 	 نمِ 	 نِاسَنِلإْا 	 َقْلخَ 	 َأَدَبَو 	 هُقََلخَ 	 ٍءيْشَ 	 9لُك 	 نَسَحَْأ 	 يِذ9لا
Аллази	ахсана	кулла	шай-ин	халакаху	уа	бада-а	халкал-инсани	мин-тын

Который	превосходно	создал	все,	что	сотворил,	и	начал	создавать	человека	из	глины,
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نٍيِه9م 	 ءا9م 	 نQم 	 ٍةَللاَسُ 	 نمِ 	 هَُلسَْن 	 لََعجَ 	 9مُث
Сумма	жа-’ала	наслаху	мин-сулала-тим-мим-ма-им-махин

затем	создал	его	потомство	из	капли	презренной	жидкости,

32:9

نَورُُكشَْت 	 ا9م 	 لاًيِلَق 	 َةَدِئْفَلأْاَو 	 رَاصَْبَلأْاَو 	 َعم9ْسلا 	 مُُكَل 	 لََعجََو 	 ِهحِوqر 	 نمِ 	 ِهيِف 	 خَفََنَو 	 ُها9وسَ 	 9مُث
Сумма	саууаху	уа	нафаха	фихи	мир-Рухихи	уа	жа’ала	лакумус-сам-’а	уал	аб-сара	уал-аф-идах;	калилам-ма	ташкурун

затем	придал	ему	соразмерный	облик,	вдохнул	в	него	от	Своего	духа	и	даровал	вам	слух,	зрение	и	сердца.	Но	как	мала	ваша
благодарность!
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نَورُِفاَك 	 مِْهQبرَ 	 ءاقَِلِب 	 مُه 	 لَْب 	 ٍديِدجَ 	 قٍْلخَ 	 يفَِل 	 ا9نِئَأ 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 اَنْلَلضَ 	 اَذِئَأ 	 اوُلاَقَو
Уа	калу	а-иза	далал-на	фил-арды	а-инна	лафи	халкин-жадид?	Бал	хум-би-Лика-и	Раббихим	кафирун

Они	говорят:	«Неужели	после	того,	как	мы	затеряемся	в	земле,	мы	возродимся	в	новом	творении?»	Но	они	не	веруют	во	встречу
со	своим	Господом.

32:11

نَوُعجَرُْت 	 مُْكQبرَ 	 ىَلِإ 	 9مُث 	 مُْكِب 	 لQَكُو 	 يِذ9لا 	 تِْومَْلا 	 كَُل9م 	 مُكا9فَوَتَي 	 لُْق
Кул	йата-уаффакум-Мала-кул-Маутиллази	ууккила	бикум	сумма	ила	Раббикум	туржа’ун

Скажи:	«Ангел	смерти,	которому	вы	поручены,	упокоит	вас,	а	затем	вы	будете	возвращены	к	своему	Господу».
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نَوُنِقومُ 	 ا9نِإ 	 احًِلاصَ 	 لْمَْعَن 	 اَنْعجِرْاَف 	 اَنْعمِسََو 	 اَنرْصَْبَأ 	 اَن9برَ 	 مِْهQبرَ 	 َدنعِ 	 مِْهسِوُؤرُ 	 وسُِكاَن 	 نَومُِرجْمُْلا 	 ِذِإ 	 ىرََت 	 ْوَلَو
Уа	лау	тара	изил-мужри-муна	накису	ру-усихим	’инда	Раббихим;	Раббана	абсарна	уа	сами’-на	фаржи’-на	на’-мал	салихан	инна

мукинун

Если	бы	ты	видел,	как	грешники	опустят	головы	перед	своим	Господом:	«Господь	наш!	Мы	увидели	и	услышали.	Пошли	нас
обратно,	и	мы	будем	поступать	праведно.	Воистину,	мы	обрели	убежденность».
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نَيِعمَجَْأ 	 سِا9نلاَو 	 ِة9نجِْلا 	 نَمِ 	 م9َنَهجَ 	 9نَلأَمَْلأَ 	 يQنمِ 	 لُْوقَْلا 	 9قحَ 	 نِْكَلَو 	 اَهاَدُه 	 سٍفَْن 	 9لُك 	 اَنْيَتلآَ 	 اَنْئشِ 	 ْوَلَو
Уа	лау	ши-на	ла-атай-на	кулла	нафсин	худаха	уа	лакин	хаккал-Каулу	минни	ла-амла-анна	Жаханнама	минал-жиннати	уаннаси

ажма-’ин

Если	бы	Мы	пожелали,	то	наставили	бы	на	прямой	путь	каждого	человека,	однако	исполнится	Слово	Мое:	«Я	непременно
заполню	Геенну	джиннами	и	людьми	–	всеми	вместе!»

32:14

نَوُلمَْعَت 	 مُْتنُك 	 امَِب 	 ِدْلخُْلا 	 بَاَذَع 	 اوُقوُذَو 	 مُْكاَنيسَِن 	 ا9نِإ 	 اَذَه 	 مُْكمِْوَي 	 ءاقَِل 	 مُْتيسَِن 	 امَِب 	 اوُقوُذَف
Фазуку	бима	наситум	Лика-а	Йаумикум	хаза.	Инна	насина-кум	уа	зуку	’азабал-хулди	бима	кунтум	та’-малун



Вкусите	за	то,	что	вы	предали	забвению	встречу	с	этим	днем	вашим.	Воистину,	Мы	предали	забвению	вас	самих.	Вкусите	же
вечные	мучения	за	то,	что	вы	совершали.

32:15

نَورُِبْكَتسَْي 	لاَ	 مُْهَو 	 مِْهQبرَ 	 ِدمْحَِب 	 اوح9ُبسََو 	 اًد9جسُ 	 اوqرخَ 	 اَهِب 	 اورQُكُذ 	 اَذِإ 	 نَيِذ9لا 	 اَنِتاَيآِب 	 نُمِْؤُي 	 ام9َنِإ
Иннама	йу-мину	би-Айатиналлазина	иза	зуккиру	биха	харру	сужжадау-уа	саббаху	би-Хамди	Раббихим	уа	хум	ла	йастакбирун

Воистину,	веруют	в	Наши	знамения	только	те,	которые,	когда	им	напоминают	о	них,	падают	ниц,	прославляют	хвалой	своего
Господа	и	не	проявляют	высокомерия.

32:16

نَوقُفِنُي 	 مُْهاَنْقزَرَ 	 ا9ممَِو 	 اًعمََطَو 	 اًفْوخَ 	 مُْه9برَ 	 نَوُعْدَي 	 عِجِاضَمَْلا 	 نَِع 	 مُْهُبوُنجُ 	 ىَفاجََتَت
Татажафа	жунубухум	’анил-мадажи-’и	йад-’уна	Раббахум	хауфау-уа	тама-’а;	уа	мимма	разакнахум	йунфикун

Они	отрывают	свои	бока	от	постелей,	взывая	к	своему	Господу	со	страхом	и	надеждой,	и	расходуют	из	того,	чем	Мы	их	наделили.

32:17

نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 امَِب 	 ءازَجَ 	 نٍُيْعَأ 	 ِة9رُق 	 نQم 	 مُهَل 	 يَفِخُْأ 	 ا9م 	 سٌفَْن 	 مَُلْعَت 	 لاََف
Фала	та’-ламу	нафсум-ма	ухфийа	лахум-мин-кур-рати	а’-йун;	жаза-ам-бима	кану	йа’-малун

Ни	один	человек	не	знает,	какие	услады	для	глаз	сокрыты	для	них	в	воздаяние	за	то,	что	они	совершали.

32:18

نَوُوَتسَْي 9لا	 	 اقًسِاَف 	 نَاَك 	 نمََك 	 اًنمِْؤمُ 	 نَاَك 	 نمََفَأ
Афаман	кана	му-минан-каман-кана	фасика?	Ла	йастауун

Неужели	верующий	подобен	нечестивцу?	Не	равны	они!
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نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 امَِب 	 لاًزُُن 	 ىَوْأمَْلا 	 تُا9نجَ 	 مُْهَلَف 	 تِاحَِلا9صلا 	 اوُلمَِعَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ9لا 	 ا9مَأ
Аммаллазина	аману	уа	’амилус-салихати	фала-хум	Жаннатул-ма-уа,	нузулам-бима	кану	йа’-малун

Для	тех,	которые	уверовали	и	совершали	праведные	деяния,	Сады	пристанища	станут	угощением	за	то,	что	они	совершили.

32:20

نَوُبQذَكُت 	 ِهِب 	 مُتنُك 	 يِذ9لا 	 ِرا9نلا 	 بَاَذَع 	 اوُقوُذ 	 مُْهَل 	 لَيِقَو 	 اَهيِف 	 اوُديعُِأ 	 اَهْنمِ 	 اوجُرُخَْي 	 نَأ 	 اوُدارََأ 	 ام9َلُك 	 رُا9نلا 	 مُُهاَوْأمََف 	 اوقُسََف 	 نَيِذ9لا 	 ا9مَأَو
Уа	аммаллазина	фасаку	фама-уахумун-Нар;	куллама	араду	ай-йахружу	минха	у-’иду	фиха	уа	кила	лахум	зуку	’азабан-Нарил-лази

кунтум-бихи	туказзибун

А	пристанищем	нечестивцев	будет	Огонь.	Всякий	раз,	когда	они	захотят	выйти	оттуда,	их	вернут	туда,	и	им	будет	сказано:
«Вкусите	мучения	в	Огне,	которые	вы	считали	ложью!»
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نَوُعجِرَْي 	 مُْه9لَعَل 	 ِرَبْكَلأْا 	 بِاَذَعْلا 	 نَوُد 	 ىَنْدَلأْا 	 بِاَذَعْلا 	 نَمِ 	 مُْه9نقَيِذُنَلَو
Уа	ланузиканнахум-минал	’азабил-адна	дунал-’азабил-акбари	ла-’аллахум	йаржи-’ун

Но	помимо	величайших	мучений	Мы	непременно	дадим	им	вкусить	меньшие	мучения,	чтобы	они	могли	вернуться	на	прямой	путь.
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نَومُقَِتنمُ 	 نَيمِِرجْمُْلا 	 نَمِ 	 ا9نِإ 	 اَهْنَع 	 ضَرَْعَأ 	 9مُث 	 ِهQبرَ 	 تِاَيآِب 	 رQَكُذ 	 ن9ممِ 	 مَُلْظَأ 	 نْمََو
Уа	ман	азламу	мимман-зуккира	би-Айати	Раббихи	сумма	а’-рада	’анха?	Инна	минал-мужримина	мунтакимун

Кто	может	быть	несправедливее	того,	кому	напомнили	об	аятах	его	Господа,	после	чего	он	отвернулся	от	них?	Воистину,	Мы
отомстим	грешникам.
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لَيِئارَسِْإ 	 يِنَبQل 	 ىًدُه 	 ُهاَنْلَعجََو 	 ِهِئاقQَل 	 نQم 	 ٍةَيرْمِ 	 يِف 	 نُكَت 	 لاََف 	 بَاَتِكْلا 	 ىسَومُ 	 اَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	лакад	атайна	Мусал-Китаба	фала	такун	фи	мир-йатим-мил-лика-ихи	уа	жа-’ал-наху	худал-ли-Бани-Исра-ил

Мы	даровали	Мусе	(Моисею)	Писание,	и	не	сомневайся	во	встрече	с	ним	(во	встрече	с	Мусой	или	встрече	Мусы	с	Аллахом).	Мы
сделали	его	(Писание)	верным	руководством	для	сынов	Исраила	(Израиля).
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نَوُنِقوُي 	 اَنِتاَيآِب 	 اوُناَكَو 	 اورَُبصَ 	 ا9مَل 	 اَنِرمَْأِب 	 نَوُدْهَي 	 ة9ًمِئَأ 	 مُْهْنمِ 	 اَنْلَعجََو
Уа	жа-’ална	минхум	А-имматай-йахдуна	би-Амри-на	ламма	сабару;	уа	кану	би-Айатина	йукинун

Мы	создали	среди	них	предводителей,	которые	вели	остальных	по	Нашему	повелению	прямым	путем,	поскольку	они	были



терпеливы	и	убежденно	верили	в	Наши	знамения.

32:25

نَوفُِلَتخَْي 	 ِهيِف 	 اوُناَك 	 امَيِف 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 مُْهَنْيَب 	 لُصِفَْي 	 َوُه 	 ك9َبرَ 	 9نِإ
Инна	Раббака	Хууа	йафсылу	байнахум	Йаумал-Кийамати	фима	кану	фихи	йахталифун

В	День	воскресения	твой	Господь	рассудит	между	ними	в	том,	в	чем	они	расходились	во	мнениях.

32:26

نَوُعمَسَْي 	 لاََفَأ 	 تٍاَيلآَ 	 كَِلَذ 	 يِف 	 9نِإ 	 مِْهِنِكاسَمَ 	 يِف 	 نَوشُمَْي 	 نِورُقُْلا 	 نQَم 	 مِهِلْبَق 	 نمِ 	 اَنْكَلْهَأ 	 مَْك 	 مُْهَل 	 ِدْهَي 	 مَْلَوَأ
Ауалам	йахди	лахум	кам	ахлакна	мин	каблихим-минал-куруни	йамшуна	фи	маса-кинихим?	Инна	фи	залика	ла-Айат;	афала

йасма-’ун

Неужели	их	не	привело	на	прямой	путь	то,	что	Мы	погубили	до	них	столько	поколений,	по	жилищам	которых	они	ходят?
Воистину,	в	этом	есть	знамения.	Неужели	они	не	прислушаются?

32:27

نَورُصِْبُي 	 لاََفَأ 	 مُْهسُفُنَأَو 	 مُْهمُاَعْنَأ 	 هُْنمِ 	 لُُكْأَت 	 اًعرْزَ 	 ِهِب 	 جُِرخُْنَف 	 ِزرُجُْلا 	 ضِرَْلأْا 	 ىَلِإ 	 ءامَْلا 	 ُقوسَُن 	 ا9نَأ 	 اْورََي 	 مَْلَوَأ
Ауалам	йарау	анна	насукул-ма-а	илал-ардыл-журузи	фанухрижу	бихи	зар-’ан	та-кулу	минху	ан-’амухум	уа	анфусухум?	Афала

йубсырун

Неужели	они	не	видят,	что	Мы	пригоняем	воду	к	сухой	земле	и	выводим	посредством	нее	посевы,	которыми	питаются	их	скот	и
они	сами?	Неужели	они	не	видят	этого?

32:28

نَيِقِداصَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 حُْتفَْلا 	 اَذَه 	 ىَتمَ 	 نَوُلوقَُيَو
Уа	йаку-луна	мата	хазал-Фат-ху	ин	кунтум	садикин

Они	говорят:	«Когда	же	свершится	этот	суд,	если	вы	говорите	правду?»

32:29

نَورَُظنُي 	 مُْه 	 لاََو 	 مُْهُنامَيِإ 	 اورُفََك 	 نَيِذ9لا 	 ُعفَنَي 	لاَ	 حِْتفَْلا 	 مَْوَي 	 لُْق
Кул	Йаумал-Фат-хи	ла	йанфа-’уллазина	кафару	и-манухум	уа	ла	хум	йунзарун

Скажи:	«В	День	суда	неверующим	не	принесет	пользы	их	вера,	и	они	не	получат	отсрочки».

32:30

نَورُِظَتنqم 	 مُه9نِإ 	 رِْظَتناَو 	 مُْهْنَع 	 ضِْرْعَأَف
Фа-а’-рид	’анхум	уантазыр	иннахум-мунтазырун

Отвернись	от	них	и	подожди,	ведь	они	тоже	ждут.


